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Parochial Vicar
Rev. James Tasy

Deacon Pedro Walle Jr.

Our mission is to pray for vocations by making Jesus present in our sacramental and liturgical life. Allowing the love for

God to grow with an open heart. Serving with joy our community formed by the parishes of St. Joseph and San Clemente.

“Then he said to his disciples, ‘The harvest is plentiful but the workers are few. Ask the Lord of the harvest, therefore, to
send out workers into his harvest field.”” - Matthew 9:37-38

Nuestra mision es rogar por las vocaciones haciendo presente a Jesus en la vida Sacramental y liturgica. Permitir que
crezca el amor a Dios con un corazon abierto. Sirviendo con alegria a nuestra comunidad conformada por las parroquia de
San Clemente y San José.
Excerpts from the Lectionary for “A sus discipulos les dijo: ‘La cosecha es grande, pero los obreros son pocos. Asi que oren al Sefior que estd a cargo de la
Mass ©2001, 1998, 1970 CCD cosecha, pidanle que envie mas obreros a sus campos’” — Mateo 9:37-38
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Third Sunday of Easter

St. Joseph Mass Intentions

SATURDAY — APRIL 13™

4:00PM tJose Gelacio Hernandez Mondragon

6:00PM  Cumpleafios de Olga Mora

SUNDAY — APRIL 14™

7:00AM fCerafin Bejar

9:00AM 35" Wedding Anniversary of
Jaime & Lupe Quinonez

11:00AM Propulo

1:00PM 1 Aniversario TSalvador Molina

6:00PM {Rafael Savedra

TUESDAY — APRIL 16""

8:00AM TAll Souls in Purgatory

7:00 PM fRafael y Socorro Tapia
WEDNESDAY— APRIL 17™
8:00AM TEsther Flores

12:00PM fFieles Difuntos

THURSDAY — APRIL 18™

8:00AM ftLorenza Venegas

5:00PM - 6:45pm Confessions/ Confesiones
7:00PM {Sabino y Aurelia Gonzalez
FRIDAY — APRIL 19™

8:00AM 2" Anniversary TFrancisco
Rodriguez 12:00PM flgnacio y Angela Pifia
SATURDAY — APRIL 20™

4:00PM 1Ted Jiron

6:00PM fRafael Savedra

SUNDAY — APRIL 21°"

7:00AM fMaria Guadalupe Ayala

9:00AM fJose Galacio Hernandez Mondragon
11:00AM Propulo

1:00PM fJose Antonio Garcia

6:00PM +tJosefina Cuevas

San Clemente Mass Intentions
SATURDAY — APRIL 13™
6:00PM fJavier Frausto, I[J ose Frausto, TManuel Frausto
SUNDAY — APRIL 14"

8:00 AM Fathers’ Intentions

9:30 AM  Fathers’ Intentions

11:30AM  Familias de San Clemente y San José
TUESDAY — APRIL 16™

7:00 PM {Maria Guadalupe Vazquez Calderon
WEDNESDAY— APRIL 17"

6:30PM  {Maria Concepcion Carrillo

THURSDAY — APRIL 18™

7:00 PM Fathers’ Intentions

FRIDAY — APRIL 19™

4:30PM - 5:45pm Confessions /Confesiones

6:00PM fMario Olvera Marquez

SATURDAY — APRIL 20™

6:00PM fJavier Frausto, IJose Frausto, TManuel Frausto
SUNDAY — APRIL 21°

8:00 AM Fathers’ Intentions

9:30 AM  Fathers’ Intentions

11:30AM fMarcelino Nieto Vazquez

San Clemente Sacrament of ﬁoly Matrimony
April 27 — Lazaro Morales & Eloisa Hurtado

May 4 — Chrisian Salazar & Nancy Rojo
June 1 — Armando Varelas & Joselyn Mancia
June 8 — Pedro Dominik Walle & Gabriela Poblano
June 22 — Hector Manuel Ortiz & Gloria Manzano

St. Joseph Sacrament of Holy Matrimony
April 20
Clemente Villa Rosales & Marbella Martinez Duran
April 27
Guadalupe Guillen & Yulisa De Leon Sanchez
Roberto Aparicio Barrera & Maria Angelica Jauregui
Burgara
May 7
Raul Miguel Martinez & Myrna Yaneth Rubio Vega
May 24

Luis Eduardo Escamilla & Ashley Monique Duarte Andalon

Will Receive Sacrament of Matrimony in Mexico

Please Remember our Faithful Departed from March
O God, the Creator and Redeemer of all the faithful, grant to the
souls of Thy servants departed the remission of their sins, that,
through pious supplications, they may obtain the pardon which
they have always desired. Who livest and reignest with God the
Father, in the unity of the Holy Ghost, world without end. Amen.
Por favor, recuerden a nuestros fieles difuntos que partieron
en el mes de Marzo
Oh Dios, Creador y Redentor de todos los fieles, concede a las
almas de Tus siervos difuntos la remision de sus pecados, para
que, a través de stplicas piadosas, puedan obtener el perdon que
siempre han deseado. Por Jesucristo nuestro Sefior. Amen

tEugene Chavarria, TMaximo Estrada,
+Miguel Morfin Martinez, YAntonio Heredia Magaiia

Weekly Collection
St. Joseph San Clemente
March 31 $10,857.00 $4,654.00
Parish Improvement $5,102.00

Upcoming Second Collections
April 28 — Catholic Communications May 5- Solar Panel Project
‘We also accept donations through PayPal, please visit our church website for a direct link
https://stjosephchurchbak.wixsite.com/stjosephchurch
https://www.sanclementemission.org
Thank you for your generous donations and continuous support!
Gracias por sus generosas donaciones y apoyo continuo!

Pray for / Oren por:

Those who are suffering from the Israel-Hamas war, Those who are
suffering from the war in Ukraine, Pam & fApril Greenly, health of Jayden
Green, Andrea Emilia Bernabey Gustavo Caceres, Sally-Ann Thomas,
Chaz Decoteau, Marissa Kovalovs, Matthew Fulwood-Benbow, Susan
Simmons, Rachel Hernandez, Marylin, Verdnica Natalia Chavez, Maria
Sol Montel, Veronica Rodriguez, Luz Alejandra Bringas, Carolina Silvia
Brizuela Pérez, Marisa Graham, Rodolfo Martin Arruabarrena, Angel
Esteban Arrua, Antonio Contreras, [Monica, Manuel, Jaquelin, Alejandro
& Martha Gongora], Yolanda Ortega, Maria To, Ramona Rios, James
Johnson, Ascencion Banuelos, Ismael Chavez, Evan Jones, Maria Nunez,
[Manuel, tEsther, Pete & Deyanira Flores], Micaela Cevilla Benitez, Al &
Joan Texeira, Gabriel Diomedes Hernandez, Anne Abraham, Juan Hernan-
dez Negrete, TModesto & Modesto Negrete 111, Cesar Perez, Guadalupe
Duarte, Tony Ybarra, Maria Liwina Lani, Gloria Castro, Sally Ruiz, the
Céceres, Rios, Alonso, Santa Cruz and Gomez families living and




St. Joseph Church 46™ Annual Spring Festival
Festival Anual de Primavera 46° de la Iglesia de San José
Date/Fecha:
Sunday, April 28", 2024

2 WPeeks

Until domingo 28 de abril, 2024
Queden 2 8:00am to 8:00pm
sewmadnds Theme/ Tema:

The 80’°s/ Los 80

We invite everyone to dress in their favorite 80’s outfit
Invitamos a todos a vestirse con su ropa favorita de los 80’s (ochentas)

Fun for the family, music, food, games and much more...
Diversion para toda la familia, musica, comida, juegos y mucho mas...
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Tentative Food Menu:/ Menit de comida tentative
Hot Dogs/Hamburgers —
Men’s Fellowship/ Knights of Columbus Funnel Cakes — RCIA
Loaded Nachos— Religious Education Flautas —Grupo de Oracion
Fruta — Coros de Antonio, Javier & Kike  Tostilocos & Tostadas de Tinga — Divina Misericordia
esserts — Youth Group & Carlit@ Tacos — Eucharistic Ministers
Pizza — Decoration Committee Pupusas & Gorditas — Ministros y Lectores
Aguas Frescas — Rondalla de San Jos Pozole — Encuentro Matrimonial
Water/ Soda — Confirmation & RICA Chicharron Grande — Coros de Pedro & Antonio

& much more... Y mucho mas

H H F F L E i Tickets Available for Sale Now:
s-l n They can be purchased with our Priests, Ministry members, or at the
St. Joseph’s Parish office.
T I c H E T Raffle will be held April 28
5T = *Winner is responsible for all Federal & State taxes / winner need not be present
L 515'555 All proceeds from the festival will benefit St. Joseph Church
ND $ 1.06060 Boletos ya disponibles a la venta:
¥ Se pueden comprar con nuestros Sacerdotes, miembros de ministerios, o en la
3“ - 70" TV oficina parroquial de San José.
La rifa se llevara a cabo el 28 de abril
4111 _m"",‘g"l‘ P&W;ﬂ"ﬁl‘;"?u! *El ganador es responsable de todos los impuestos federales y estatales/
APPSO UPL SIS No es necesario que el ganador esté presente
:E%ERC.D;J-I;EIE%EB%EEUS Todas las ganancias del festival beneficiaran a la Iglesia de San José
\tlﬁ “U,D We need your help!!
We are in need of game prizes for our Fiesta. We are looking for donations of new toys and/or home
YOUR, items. If you would like to make a donation please drop of your items at the parish office during regular
business hours. Thank you for your generous support.
‘ iiNecesitamos su ayuda!!

Necesitamos premios de juegos para nuestra Fiesta. Estamos buscando donaciones de juguetes y/o
articulos para el hogar nueves. Si desea hacer una donacion, por favor deje sus articulos en la oficina parroquial durante
el horario de trabajo. Gracias por su generoso apoyo.




April is recognized as Child Abuse Prevention Month. We recognize that child abuse happens more often
than we imagine. According to a National Children’s Alliance report, more than 600,000 children are abused
in the United States each year. Out of those, 15% were cases of neglect whose victims were children under the
age of two, 20-25 % of cases reported involved a child hurting another child, and 51% of all cases involved

sexual abuse. In 2021, an estimated 1,820 children died from abuse and neglect in the United States.
Child abuse happens every day and to prevent the abuse we must recognize the problem, but most importantly, we must work
towards the prevention of any type of abuse within our families and communities. The following are tips towards the prevention of
child abuse.

1. Know what child abuse is. Physical and sexual abuse clearly constitutes maltreatment, but so does neglect- the failure of
parents or other caregivers to provide a child with basic needs such as food, clothing, health care, and safe shelter. 2. Know the
signs. Unexplained injuries are not the only signs of abuse. Depression, Anxiety, fear of a certain person, difficulty trusting
others or making friends, sudden changes in eating or sleeping patterns, inappropriate sexual behavior, poor hygiene, secrecy and
hostility often are signs or symptoms of abuse and may indicate a child is being neglected or physically, sexually, or emotionally
abused. 3. Educate yourself and others. Only adults can protect children from abuse. Therefore, adults must become conscious
of child abuse and know what it is, acknowledge its prevalence, and understand how it occurs in order to actively take steps to
protect all children in our families, communities and parishes. 4. Examine your behavior. Abuse is not just physical. Both words
and actions can inflict deep, lasting wounds. Be a nurturing parent and use your actions to show children and other adults that
conflicts can be settled without hitting or yelling. Set the example. 5. Utilize community resources for support. Parents and
families can seek additional support with educational programs, and resources available to you and your family. Programs such as
First 5, Centro La Familia, Fresno Council on Child Abuse Prevention can provide resources for parenting classes, educational
classes for child abuse and prevention, health and wellness, counseling, among many other types of support. Additionally, check
in with your parish for any resources available to you. 6. Discipline your children thoughtfully. Never discipline your child
when you are upset, frustrated or angry. Use privileges to encourage good behavior, and time-outs to help your child regain
control. Give yourself time to clear your mind and be able to discipline your child. 7. Teach children their rights. When
children are taught, they are special and have the right to be safe, the right to adequate food, the right to health care, the right to
freedom of violence, the right to be loved, and the right to education, they are less likely to think abuse is their fault and more
likely to report an offender. 8. Volunteer your time. Get involved within your parish, your children’s school and/or community.
By volunteering, you provide additional support to care for and supervise the most vulnerable, children and youth. Child abuse
prevention is everybody’s business! You can make a difference! You can save a life!

As always, the goal of the Safe Environment office at the Diocese of Fresno is to keep children safe and protected. The Diocese of
Fresno is committed to ensuring that when your child is in our care in parish programs or in Catholic Education that their safety is
of utmost importance and priority. To learn more about how you can be part of creating and maintaining a safe environment,
contact the Diocese of Fresno Office of Safe Environment at 559-493-2882, or visit us online
https://dioceseoffresno.org/child-youth-protection
Abril es reconocido como el mes de la Prevencion del Abuso Infantil. Reconocemos que el abuso infantil ocurre con mas
frecuencia de lo que imaginamos. Segin un informe de la Alianza Nacional de la Infancia, mas de 600,000 nifios son abusados en
Estados Unidos cada afio. De ellos, el 15% fueron casos de negligencia cuyas victimas eran nifios menores de dos afios, entre el 20
y el 25% de los casos denunciados involucraron a un nifio que lastimoé a otro niflo, y el 51% de todos los casos involucraron abuso
sexual. En 2021, se estima que 1,820 nifios murieron por abuso y negligencia en los Estados Unidos.

El abuso infantil ocurre todos los dias y para prevenir el abuso debemos reconocer el problema, pero lo mas importante es que
debemos actuar hacia la prevencion de cualquier tipo de abuso dentro de nuestras familias y comunidades. Los siguientes son
algunos consejos para la prevencion del abuso infantil.

1. Conoce lo que es el maltrato infantil. El abuso fisico y sexual constituye claramente maltrato, pero también lo es la
negligencia: el hecho de que los padres u otros cuidadores no satisfagan a un nifio sus necesidades basicas, como alimentos, ropa,
cuidado de salud, y vivienda segura. 2. Conozca las sefiales. Las lesiones inexplicables no son los unicos signos de abuso. La
depresion, la ansiedad, el miedo a una determinada persona, la dificultad para confiar en los demas o hacer amigos, los cambios
repentinos en los patrones de alimentacion o sueflo, el comportamiento sexual inapropiado, la falta de higiene, el secreto y la
hostilidad que a menudo son signos o sintomas de abuso y pueden indicar que un nifio esta siendo descuidado o abusado fisica,
sexual o emocionalmente.3. Educate a ti mismo y a los demas. Solo los adultos pueden proteger a los nifios del abuso. Por lo
tanto, los adultos deben ser conscientes del abuso infantil y saber qué es, reconocer su prevalencia y comprender como ocurre para
tomar medidas activas para proteger a todos los nifios en nuestras familias, comunidades y parroquias. 4. Examina tu
comportamiento. El abuso no es solo fisico. Tanto las palabras como las acciones pueden infligir heridas profundas y
duraderas. Sea un padre carifloso y use sus acciones para mostrarles a los nifios y a otros adultos que los conflictos se pueden
resolver sin golpear ni gritar. Da el ejemplo. 5. Utilice los recursos de la comunidad para obtener apoyo. Los padres y las
familias pueden buscar apoyo adicional con programas educativos y recursos disponibles para usted y su familia. Programas como
First 5, Centro La Familia, Consejo de Prevencion del Abuso Infantil de Fresno, pueden proporcionar recursos como clases para
padres, clases educativas para el abuso infantil y la prevencion, salud y bienestar, asesoramiento, entre muchos otros tipos de
apoyo. Adicionalmente, consulte con su parroquia para conocer los recursos disponibles para usted. 6. Disciplina a tus hijos
cuidadosamente. Nunca discipline a su hijo cuando esté¢ molesto, frustrado o enojado. Use privilegios para fomentar el buen
comportamiento y tiempos a solas para ayudar a su hijo a recuperar el control. Date un tiempo a ti mismo para despejar tu mente
antes de diciplinar a tu hijo. 7. Enséiieles a los nifios sus derechos. Cuando los nifios aprenden que son especiales y tienen
derecho a estar seguros, derecho a una alimentacion adecuada, derecho a la atencidon médica, derecho a la libertad sin violencia,
derecho a ser amados y derecho a la educacion, es menos probable que piensen que el abuso es su culpa y mas propensos a
denunciar a un delincuente. 8. Ofrece tu tiempo como voluntario. Involiicrate en tu parroquia, en la escuela y/o comunidad de
tus hijos. Al ser voluntario, brinda apoyo adicional para cuidar y supervisar a los mas vulnerables, nifios y jovenes. jLa prevencion
del abuso infantil es asunto de todos! T puedes marcar la diferencia! jTu puedes salvar una vida!

Como siempre, ¢l objetivo de la oficina de Ambiente Seguro de la Didcesis de Fresno es mantener a los nifios seguros y
protegidos. La Didcesis de Fresno esta comprometida a asegurar que cuando su hijo esté bajo nuestro cuidado en programas
parroquiales o en la educacion catdlica, su seguridad sea de suma importancia y prioridad. Para obtener mas informacion sobre
como puede ser parte de la creacion y el mantenimiento de un entorno seguro, comuniquese con la Oficina de Ambiente Seguro de
la Didcesis de Fresno al 559-493-2882, o visitenos en linea https://dioceseoffresno.org/child-youth-protection




San Clemente Mission
APOSTOLADO DE FAMILIAS Y SACERDOTES
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San Clemente Mission
Recordatorio: Retiro Primera Comunion
El sabado 20 de abril el programa de Primera Comunién en
espafiol va a tener su retiro para alumnos de segundo afio de
8:00am a 2:30pm en el salon parroquial.

Reminder: First Communion Retreat
The religious education program will be holding its retreat for
second year First Communion candidates on Saturday,
April 27" from 9:00am to 4:00pm in the parish Hall
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Food Baskets Distribution/ Distribucién
Canastas de Comida:
One Basket per family/Una canasta por casa
San Clemente Mission:
April/abril 17 @ 4:00pm — 6:00pm
St. Joseph Church/ Iglesia de San José:
April/abril 29 @ 4:00pm — 6:00pm

The Diocese of Fresno is once again offering the
Foundations course for Registered Nurse's wishing to
become certified as a Faith Community Nurse ( FCN).
This course is being offered October 3-6, 2024. e 3
Completing the FCN course will enable an RN, in —_—
collaboration with the pastoral staff, to facilitate, )
coordinate and promote health and wellness within
their respective parish, as well as receive 34 CEU's.
If interested and would like additional information,
please contact: JoAnn LoForti MS RN FCN
at jloforti@dioceseoffresno.org or
Laurie Wehner RN FCN (Health Ministry Office)
559-488-7474, ext. 108.

Cada viernes de 7:00pm a 8:00pm
19 de abril — San Clemente
26 de abril — San José
3 de mayo — San Clemente
10 de mayo — San José
17 de mayo — San Clemente
24 de mayo — San José
31 de mayo — San Clemente
7 de junio — San José
14 de junio — Sitio de Jerico
21 de junio — San Clemente
28 de junio — San José

h—
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All proceeds will benefit San Clemente Mission
Todos los fondos beneficiaran a la Mision de San Clemente



St. Joseph Church

Howto Praythe Regina Gact:
During the season of Easter, the Regina Caeli (also
referred to as Regina Coeli) is prayed in place of the
Angelus at 6:00am, 12:00pm and 6:00pm. It is also
the Marian antiphon that is traditionally said or sung
after Compline (night prayer), immediately before
going to sleep.
The prayer focuses on the joys of Resurrection and
the hope of everlasting life that we share with the
Virgin Mary, Christ’s Mother, the Queen of Heaven.

Queen of Heaven, rejoice, alleluia.
For he, whom you did merit to bear, alleluia.
Has risen as he said, alleluia.
Pray for us to God, alleluia.
V. Rejoice and be glad, O Virgin Mary, alleluia.
R. For the Lord is truly risen, alleluia.
Let us pray:

O God, who gave joy to the world through the
resurrection of thy Son, our Lord Jesus Christ, grant
we beseech thee, that through the intercession of the

Virgin Mary, his Mother, we may obtain the joys of

Our next distribution will be next Sunday, April 2

everlasting life. Through the same Christ our Lord.
Amen.

Gime regar ol ogina Goelso Feina det Cicle
Durante la temporada de Pascua, el Regina Coeli
(también conocido como Reina del Cielo) se reza en
lugar del Angelus a las 6:00am, 12:00pm y 6:00pm.
También es la antifona mariana que tradicionalmente
se dice o canta después de las Completas (oracion de
la noche), inmediatamente antes de irse a dormir.
La oracion se centra en las alegrias de la Resurrec-
cion y la esperanza de la vida eterna que compartimos
con la Virgen Maria, la Madre de Cristo, la Reina del
Cielo.

G: Reina del cielo, alégrate, aleluya.
T: Porque el Serior, a quien has llevado en tu vientre,
aleluya.
G: Ha resucitado segun su palabra, aleluya.
T: Ruega al Serior por nosotros, aleluya.
G: Goza y alégrate Virgen Maria, aleluya.
T: Porque en verdad ha resucitado el Serior, aleluya.
Oremos:

Oh Dios, que por la resurreccion de Tu Hijo, Nuestro
Serior Jesucristo, has llenado el mundo de alegria,
concédenos, por intercesion de su Madre, la Virgen

Maria, llegar a los gozos eternos. Por Jesucristo
Nuestro Serior. Amen.
Gloria al Padre y al Hijo y al Espiritu Santo, como
era en el principio ahora y siempre por los siglos de

los siglos. Amen. (tres veces)
English © 2024 CatholicMom.com. All Rights Reserved. Spanish © 2024 ACI Prensa | All rights re-

Feeding the Less Fortunate
“For I was hungry and you gave Me food; I was thirsty and you gave
Me drink.” —Matthew 25:35

The St. Joseph Youth group will be providing meals
for our less fortunate community all year long. We
would appreciate any monetary donations which will
help us continue our mission of providing to those

most in need. Thank you for your continuous supporstT
1

after the 7:00am Mass in the parish hall for those
who are in need of a meal.

Alimentando a los mas necesitados
""Porque tuve hambre, y me disteis de comer; tuve sed, y me disteis de
beber ."" —Mateo 25:35

El grupo de jovenes de San José estara
proporcionando comidas para nuestra comunidad
menos afortunada todo es ano. Agradeceriamos
cualquier donacion monetaria que nos ayudara a
continuar nuestra mision de proporcionar a los mas
necesitados. Gracias por su continuo apoyo.
Nuestra proxima distribucion sera el domingo 21 de
abril después de la misa de las 7:00 am en el
salon parroquial para los que estén necesitados de una
comida.

ORY BE
EFATHER
> THE SON

TC THE

SPIRIT

HOLY

THE KNIGHTS OF COLUMBUS
CAMPESINO PROGRAM

in conjunction with Catholic Charities

WILL BE PROVIDING THE FOLLOWING SERVICES TO
SUPPORT OUR FARMWORKERS AND THEIR FAMILIES:

Food (rice, beans, flour, cooking oil, etc.)

+ Immigration Services

Cal-Fair Healthy Living

« Disaster Case Management

Medi-Cal Enrollment

* LISTOS-Disaster Preparedness and Education

L]

JOIN US ON

APRIL 18, 2024

1PM -3PM

St. Mary’s Catholic Church
12588 Avenue 407,

Cutler, CA 93615

For more information, please contact
Chairman - George Arias at (661) 600-8150 or kocproud@gmail.com



EXPOSITION AND ADORATION OF THE BLESSED
SACRAMENT: St. Joseph Church
Exposed 24 hours starting Sunday after 6:00pm Mass
and reposed Friday 5:00pm
Would you like to commit to 1 hour of adoration with the Blessed
Sacrament each week? Time slots available after midnight, for more
information please contact Edith Pina at 661-817-2268.

EXPOSICION Y ADORACION DEL SANTISIMO: San Jose
Expuesto 24 horas comenzando el domingo después de misa
de 6:00pm y reposado el viernes 5:00pm
(Te gustaria comprometerte a 1 hora de Adoracion con el Santisimo
Sacramento cada semana? Horarios disponibles después de la media
noche para mas informacion comuniquese con Edith Pina al 661-817-2268.

Subscribe to our social media pages
For reminders and announcements sign up for notifications.
Suscribase a nuestras paginas de redes sociales
Para recordatorios y anuncios, registrese para recibir
notificaciones.

Facebook
(@sanclemente.missionparish
@StJosephChurchBakersfield

Instagram

Altar Flower Donations
Please consider a donation of altar flowers today.
Donating fresh altar flowers is a simple way to honor/remember a loved | Reminder: bulletin announcement requests must be made 2 weeks prior to
one, to celebrate a birthday/wedding anniversary, or thanksgiving for your requested announcement date. Bulletin announcements can be
family/friends while at the same time glorifying God and beautify our emailed to cflores@stjosephbak.org. Please write announcement as you
altar. We have many Sundays available to choose from. If interested would like to appear in the bulletin; include event title, ministry name,
please call the parish office at St. Joseph (661) 327-2744 or San dates/time/location of event, dates to run announcement. Events must be
Clemente Mission (661) 871-9190 for more information. booked on church calendar before they can be published. We reserve the
Donaciones de flores para el altar right to edit announcement if necessary. Thank you.
Por favor, considere una donacion de flores para nuestro altar. Recordatorio: las solicitudes de anuncio de boletin deben realizarse 2
Donar flores frescas para nuestro altar es una forma sencilla de honrar/ | Sémanas antes de la fecha solicitada para el anuncio. Por favor, envielos a
recordar a un ser querido, celebrar un cumpleafios/aniversario de boda o | ¢fleres@stjosephbak.org. Por favor, escriba el anuncio exactamente como
accion de gracias por la familia/amigos mientras que al mismo tiempo le gustaria que apareciera en el boletin; incluya el titulo del evento, el
glorificamos a Dios y embellecemos nuestro altar. Tenemos muchos nombre del ministerio, las fechas/hora/ubicacion del evento, y las fechas

domingos disponibles para elegir. Si esta interesado, llame a la oficina preferidas para publicacion del anuncio. Los eventos deben estar

parroquial Iglesia de San José (661) 327-2744 o Misi6én de San reservados en el calendario de la iglesia antes de que puedan ser
Clemente (661) 871-9190 para obtener mas informacion.

St. Joseph: Join our Ministries
Bible Study: Monday 7:30PM-9:00PM Room #1&2
Book Study: Tuesday 6:00PM Room # 6

Carlit@s: Children with First Communion under the age of 13

Monday’s 6:30pm —8:00pm Room 10

Decoration Committee: 1st Monday/Month 11:00AM Room #1

English Religious Education (Children):

Ext. 229 (661) 310—0662
English Confirmation (Youth):

Direct Line (661) 310-1241

Ext. 224 (661) 310-0592
Knights of Columbus: David Parra (661) 440-0977
Legion of Mary: Tuesday 10:00AM — 11:30 AM Room #3
RCIA: Adult Sacraments Ext. 233 (661)310-0659
St. Joseph Catholic Men’s Fellowship:

Ist Saturday/Month 6:30AM Room #3

San José: Unase a nuestros Ministerios

Adoracion De Reparacion:

primer Jueves/Mes 7:30PM Capilla
Carlit@s: Nin@s con primera comunion menores de 13 afios
todos los Lunes 6:30pm-8:00pm salén 10
Confirmacion en Espafiol (Jévenes):

Linea Directa (661) 310-1241

Ext. 224 (661) 310-0592
Educacion Religiosa para (nifios):

Ext. 226 (661) 310-0506
Grupo de Jovenes: Jueves 6:30PM Salon Parroquial
Grupo De Jovenes Adultos (Shalom):

Miércoles 7:00PM Salon Parroquial
Grupo De Oracion (Creciendo en Espiritu):

Martes 7:00PM Salén Parroquial
Ministerio La Divina Misericordia:

La coronilla Martes 6:00PM
RICA: Sacramentos Adultos Ext.223 (661)310-0555

publicados en el boletin. Nos reservamos el derecho de editar el anuncio si

es necesario. Gracias.

San Clemente: Join our Ministries
Confirmation: Monday 6:00pm Rooms 7, 8, 9
Children’s Choir: 6:30pm Music Room
English Women's Bible Study: Thursday

7:00pm Room 1
English CCD: Wednesday 6:00pm Old Chapel
English RCIA: Wednesday 6:00pm Music
Room
Mariachi: Thursday 4:45pm Music Room
tGiF (Teens Growing in Faith): Wednesday
7:00pm Room 7

San Clemente:

Unase a nuestros Ministerios
Confirmacion: lunes 6:00pm salones 7, 8, 9
Coro de Nifios “Hijos de Jesus”: jueves

7:00pm salon 3
Coro de Nifios en ingles: 6:30pm salon de
Musica
Educacion religiosa en espafiol: martes
6:00pm salones 7, 8, 9 y capilla antigua
Mariachi: jueves 4:45pm salon de musica
Ministerio de Alabanza San Clemente:
viernes 7:00pm salones 7,8 y 9
RICA en espaiiol: jueves 7:00pm Capilla
antigua
tGiF (Adolescentes que crecen en la fe)
Grupo Juvenil: miércoles 7:00pm salon 8



Natural Products!
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MERCURY |8 VAN SCIVER LAW
INSURANCE Trust and Estate Litigation
661-606-3965 AUTHORIZED AGENT = —
4949 Standard St. PROGRESSIVE [“““_;L‘“_’ :?‘f"' I
Bakersfield, CA 93308 LOCAL AGENT {Séi \ 4"; ;‘l =
Jesse & Ceci Estrada -
E"““hﬁ:“"'“e Lic# OJ0968 Kurt@VanSciverLaw.com
. CLARK : 833-0300 5500 Ming Ave., Suite 254
wnnPEST CONTROLuw#® J jesse@mca-insurance.com Bakersfield, CA 93309
325-7211 www\r’anScwerLaw com
Vendo Pollos y Gallinas de Rancho
”“ Orgénicos Recien Matados Todos los Dias }4 p |

We cultivate and harvest daily everything we
offer to ensure that our products are natural,
fresh, and in the best possible condition.

Fresh products every day!

DEALY
TIME

AUTO SALES

REGISTRATE
PARA ARREGLAR
SIN SALIR

3 (877) 474-6725

Los resultados varian. Se requiere una consulta para
determinar si su caso califica. Esto tiene finalidad

o
i B ulesanden 1
) - N "

meramente informativa y no constituye asesoria legal.

Anthony Martinez “Help Us Help Others” - Sondut
1220 Brundage Lane St.Vincent de Paul Store & Center "lo'"(e'“ﬂde
ce Lream

Bakersfield, CA 93304
Office (661)404-4213
Cell (661)333-0984

300 Baker Street

Bring this Ad and claim your Surprise FREE Gift with purchase.

Traiga este anuncio y pregunte por su REGALO sorpresa con su compra.

Donate-Volunteer-Shop (pick up or drop off)

661-323-7340
PROCEEDS BENEFIT OUR LOCAL SVDP HOMELESS SHELTER

If You Live Alone You Need MDMedAlert!

24 Hour Protection at HOME and AWAY! & = < s T
o~
v'Ambulance Saumabwa$19 95 amonth % o
vPolice Fire 4
v Friends/Family F7€ Shipping o (X
FREE Activation ’\ ol
NO Lang Term Cantracts ® ok

ChL 300 Bug 3352 GPS Tracking w/ Tail‘;:;ec |ar-w- ;

NO\I\I’!
Natlonwide, No Land Line Needed

MDME‘dAJIE'F‘T EASY Set-up, NO Contract

weidel 147 365 Monitering in the USA

& Spanish/Espanol: (661) 525-9411
& English/Ingles: (661) 314-3430
& customer(@vegimarket.us

£t 209 Liggett St. « Bakersfield, CA

2733 "F" St. « Bakersfield
* 661-395-0555 » 4

Edward Jones
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ABOGADA DE
k INMIGRACION
v .

Freddie Vigil

661-404-4242

Because every child
deserves Victory...

Become a Foster Parent

-

or adopt toda.

- -
Foster Youtlm

Adoption Servieces

Foster Parent Training ™

VictoryFS.org
661 912-0111

Garces Memorial
High School

Excellence in Catholic Education,

1, CA 9305

IF)IEIREZ DESIGN SIEIRV[I@ES
Architecture | Planning | Construction
Roberto Perez - Owner & Parishioner
Residential & Commercial
» New Construction / ADU’s » Additions / Remodels
» Patio’s / Gazebos * Garage Conversions
« Concrete, Framing, Electrical, Roofing
« Stucco, Drywall, Plumbing, HVAC
perezdesignservices@yahoo.com
661-314-5169 / 661-567-5151

RODRIGUEZ When You Need

: o il A Really Good
& ASSOCIATES

Lawyer!!
Personal Injury |' - -

E northAmerican
VAN LINES

Sue & Ken Geissal
GALBRAITH VAN & STORAGE
Agent for northAmerican Van Lines
Cathaolic Owned & Operated

(661) 327-5151

@

Motorcycle Accidents
Trucking Accidents
Oil Field Accidents
Defective Airbags &
Civil Rights Violation

Products Liability

\

Wrongful Death N . o
é? 3 ’
.
W
-

Brain Injuries
A

X

-,

IR EEEEY (661) 777-7575 WWW.RODRIGUEZLAW.NET

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

Call or visit your local financial advisor today.

Financial Advisor
3100 19th St Suite 150

Bakersfield, CA 93301 5_25 %

#

> edwardjones.com | Member SIPC

Compare our CD Rates
Bank-issued, FDIC-insured

3-Month 6-Month

510 2

1-Year
%

5.00m

rued but not yet paid) per depositor
ty and pric

4. CDs offered by Edward

Law Offices of
Emmanuel F. Fobi

Auto Accidents / Personal Injury
Contact Us! ‘Wills & Trusts » B“tﬂlpl{y
| stjohnvianneyacademy.com We do Home and Office Visits

HED 661.525.9229

131 Chester Ave., Bakersheld, CA

661.322.7159
717 E. 21st St.
Taste the c?eg’glm

1345 www.pyreneesfrenchbake

Friends don’t
let friends
face loss alone.

FRENCH BAKERY, INC.

.Com

FUNERAL HGMES
CREMATIONS » CEMETERIES

Two Bakersfield locations. One call for everything.
(661) 834-8820 » www.GreenlawnM-C.com

St. Joseph Church, Bakersfield, CA A 4C 05-4135



